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Technik

Niepowtarzalny kod
identyfikacyjny typu wyrobu
Unique identification code of the
product-type’

Zamierzone zastosowanie lub
zastosowania
Intended use/es?

Producent
Manufacturer®

System(-y) oceny i weryfikacji
statosci wiasciwosci uzytkowych
System/s of AVCP*

Norma zharmonizowana
Harmonised standard®

Jednostka lub jednostki
notyfikowane
Notified body/ies®

DEKLARAOWANE
WEASCIWOSCI UZYTKOWE
DECLARED PERFORMANCES’
Tolerancje wymiaréw i ksztattu
Tolerances on dimensions and

shape

Spawalnosé
Weldability

Odpornosé na kruche pekanie
Fracture toughness

Nosnosé

Load bearing capacity

Wytrzymato$é zmeczeniowa
Fatigue strength

Odksztatcenie w stanie
granicznym uzytkowalnosci
Deformation at serviceability
limit state

Odpornos¢ ogniowa
Resistance to fire

Reakcja na ogien
Reaction to fire

Substancje niebezpieczne
Emissions of dangerous
substances

DEKLARACJA WtASCIWOSCI UZYTKOWYCH
DECLARATION OF PERFORMANCE®

numer/number: 013v0/DoP/2025

14.07.2025 - 013 - Mostek trapezowy Ridge L=4820mm
14.07.2025 - 013 - Ridge trapeze bridge L=4820mm

Element przeznaczony do stosowania w konstrukcjach na
dachu skosnym pokrytym blachg trapezowa.
The element used in structures on a pitched roof covered
with trapezoidal sheet metal.
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EN 1090-1:2009+A1:2011

2527 TUV SUD Polska Sp. z 0.0.

POZIOM LUB KLASA
LEVEL OR CLASS®

EN 12020-2:2022

NPD

NPD

NPD

NPD

NPD

NPD

Materiat klasyfikowany, A1
Material classified, A1

NPD

NORMA ZHARMONIZOWANA
HARMONISED STANDARD®

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2005+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011
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DECLARATION OF PERFORMANCE®
Technik numer/number: 013vQ/DoP/2025

Wydzielenie kadmu
Release of cadmium NPD

Radioaktywnos¢

Emission of radioactivity NPD
Trwatosé ! Powierzchnie niemalowane, NPD.
Durability Uncoated products, NPD

Klasa wytwarzania EXC 2 zgodnie z
normg EN 1090-3:2019 oraz

Klasa wykonania specyfikacjg PS007v0.
Execution class Execution class EXC 2 according to
EN 1090-3:2019 and specification
PS007v0.

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

EN 1090-1:2009+A1:2011

Witasciwosci uzytkowe okreslonego powyzej wyrobu sg zgodne z zestawem deklarowanych wtagciwosci uzytkowych. Niniejsza
deklaracja wtasciwosci uzytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 305/2011 na wytaczng odpowiedzialno§é

producenta okreslonego powyzej.

The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of
performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified

above.”
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DECLARATION OF PERFORMANCE®
Technik numer/number: 013v0/DoP/2025

X ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/HRAT/LV/LT/HU/MT/NL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/BG

° DECLARACION DE PRESTACIONES/ PROHLASENI O VLASTNOSTECH/ YDEEVNEDEKLARATION/ LEISTUNGSERKLARUNG/ TOIMIVUSDEKLARATSIOON/ AHAQSH
EMNIACSEQN/DECLARATION DES PERFORMANCES/ [ZJAVA O SVOISTVIMA/ DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE/ EKSPLUATACIJAS TPASIBU DEKLARACIA/ EKSPLOATACINIY
SAVYBIY DEKLARACUA/ TELIESITMENYNYILATKOZAT/ DIJARAZZIONI TA' PRESTAZZJONI/ PRESTATIEVERKLARING/ DECLARAGAQ DE DESEMPENHO/ DECLARATIA DE
PERFORMANTA/ VYHLASENIE O PARAMETROCH/ IZJAVA O LASTNOSTIH/ SUORITUSTASOILMOITUS/ PRESTANDADEKLARATION/ [EKAAPALIMA 3A EKCTIIOATALIMOHHMN
TIOKA3ATES

' Cédigo de identificacién unica del producto tipo/ Jedineény identifikaéni kod typu vyrobku/ Varetypens unikke identifikationskode/ Eindeutiger Kenncode des Produkttyps/
Tootetllbi kordumatu identifitseerimiskood/ Movadikag kwdikd ¢ TaUToTOINoNG TOU TUTIOU TouTipoidvto/ Code d'identification unique du produit type/ Jedinstvena identifikacijska
oznaka vrste proizvoda/ Codice di identificazione unico del prodotto-tipo/ Unikatais izstradajuma tipa identifikacijas numurs/ Produkto tipoe unikatus identifikavimo kodas/ A
terméktipus egyedi azonosité kédja/ Kodici uniku ta' identifikazzjoni tat-tip tal-prodott/ Unieke identificatiecode van het producttype/ Codigo de identificagdo Gnico do produto-
tipo/ Cod unic de identificare al produsului-tip/ Jedine€ny identifikaény kéd typu vyrobku/ Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda/ Tuotstyypin yksil6llinen tunniste/
Produkttypens unika identifikationskod/ YHukaneH uaeHtudrxaumoHeH Koa Ha TUia NpoayKT

2Usos previstos/ Zamyslené pouZiti/ Tilsigtet anvendelse/ Verwendungszweck/ Kavandatud kasutusala/ MpopAienépevn{-ec) xprion{-ewc)/ Usage(s) prévu(s)/ Namjena/ Usi previsti/
Paredzétais izmantojums/ Naudojimo paskirtis (-ys)/ Felhasznalas célja(i)/ Uzu intenzjonat/ Beoogd{e) gebruik(en)/ Utilizagao(des) prevista{s)/ Utilizare {utilizari) preconizata
{preconizate)/ Zamy$iané pouZitie/pauZitia/ Predvidena uporaba/ Aiottu kayttstarkeitus/ Avsedd anvandning/ MNpeaeugera ynotpeSa

3 Fabricante/ Vyrobce/ Fabrikant/ Hersteller/ Tootja/ Kataokeuaotie/ Fabricant/ Proizvodac/ Fabbricante/ RaZotajs/ Gamintojas/ Gyarté/ Manifattur/ Fabrikant/ Fabricante/
Fabricant/ Vyrobca/ Proizvajalec/ Valmistaja/ Tillverkare/ Nponzsoguren

4 Sistemas de evaluacidn y verificacion de la constancia de las prestaciones (EVCP)/ Systém/systémy POSV/ System eller systemer til vurdering og kontrol af konstansen af
ydeevnen/ System{e) zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestéandigkeit/ Toimivuse piisivuse hindamise ja kontrolli siisteem/ Sbotnpa/oustipata AVCP (agloAéynon kat
£NaABeucr e aTaBepotnTag g enidoonc)/ Systéme(s) d'évaluation et de vérification de la constance des performances/ Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru stalnosti svojstava
(AVCPY/ Sistemi di VVCP/ Ekspluatacijas ipaSibu noturibas novértéjuma un parbaudes (AVCP) sistéma(- as)/ Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinima ir tikrinimo sistema (-
0s)/ Az AVCP-rendszer{ek)/ Sistema/i ta' AVCP/ Het systeem of de systemen voor de beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid/ Sistema(s} de avaliagéo e verificagio
da regularidade do desempenho (AVCP)/ Sistemul (sistemele) de evaluare si de verificare a constantei performantei/ Systém(-y) posudzovania a overovania nemennaosti
parametrov/ Sistemi ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti lastnosti/ Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa kédytetty jarjestelma/ System for
bedomning och fortlopande kontroll av prestanda/ CuctemMa/cucTeMu 3a oUeHABaHE Y POBepKa Ha MOCTOAHCTROTO HA EKCNN0a  TALKOHHUTE NoKasatenun

5 Norma armonizada/ Harmonizovana norma/ Harmoniseret standard/ Harmonisierte Norm/ Uhtlustatud standard/ Evappovicpéva ipétuna/ Norme harmonisée/ Uskladena
norma/ Norma armanizzata/ Saskarnotais standarts/ Darnusis standartas/ Harmonizalt szabvany/ Standard armonizzat/ Geharmoniseerde norm/ Norma harmonizada/ Standard
armonizat/ Harmonizovana norma/ Harmonizirani standard/ Yhdenmukaistettu standardi/ Harmoniserad standard/ Xapmonuaupat craHaapt

® Organismos notificados/ Ozndmeny subiekt/ Notificeret organ/ Notifizierte Stelle{n)/ Teavitatud asutus(ed)/ Kowonrownpévoc({-ol) opyaviopodci-ol)/ Organisme(s) notifié(s)/
Prijavijena tijelo/ Organismi notificati/ Pazinota(-as) iestade(-es)/ Notifikuotoji (-osios) jstaiga (-os)/ Bejelentett szerv(ek)/ Korp nnotifikat/ Aangemelde instantie(s)/ Organismo(s)
notificado(s)/ Organism {organisme) notificat(e)/ Notifikovany(-¢é) subjekt{-y)/ PriglaSeni organi/ llmoitettu laitos/ Anmalt organ/ HoTuduLMpak oprar/opraHv

7 Prestaciones declaradas/ Deklarované vlastnosti/ Deklarerede ydeevner/ Erkldrte Leistung(en)/ Deklareeritud toimivus/ AnAwBeicaf-eq) enidoon(-eic)/ Performance(s)
déclarée(s)/ Objavljena svojstva/ Prestazioni dichiarate/ Deklaréta(-as) ekspluatacijas ipasiba(-as)/ Deklaruojama {-os) eksploatacing {-és) savybé {-és)/ A nyilatkozatban szerepld
teljesitmény(ek)/ Prestazzjoni ddikjarata/ Aangegeven prestatie(s)y D penho(s) declarado(s)/ Performanta (performante) declaratd (declarate)/ Deklarované parametre/
Navedene lastnosti/ [Imoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot/ Angiven prestanda/ [leknapupaHniu eKcnnoaTaunoHHY nokazateni

® niveles o clases/ tfida nebo Uroveii/ klasse eller niveau/ Klasse oder Niveau/ klass vai tase/ 1aén n entinedo/ classe ou niveau/ razred ili razina/ classe o
livello/ Klase vai limenis/ klasé arba lygis/ osztaly vagy szint/ klassi jew livell/ Klasse of niveau/ classe ou nivel/ clasa sau nivel/ trieda alebo traveil/ razred
ali raven/ luokka tai taso/ klass elter niva/ knac wnv H1Bo

® narma armonizada/ harmonizovanou normou/ harmoniseret standard/ harmonisierte Norm/ tihtlustatud standard/ svappovigpévo mpotuno/ norme harmonisée/ uskladena
norma/ norma armonizzata/ saskanotais standarts/ darnusis standartas/ harmonizélt szabvany/ standard armonizzat/ geharmoniseerde norm/ Norma harmonizada/ standard
armonizat/ harmonizovana norma/ harmonizirani standard/ yndenmukaistetulla standardilla/ harmoniserad standard/ xapMOHX3MpaH cTaHAapT

'® Las prestaciones del producto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declaracion de prestaciones se emite, de
conformidad con el Reglamento (UE) no 305/2011, bajo ta sola responsabilidad del fabricante arriba identificado./ Viastnosti vySe uvedeného vyrobku jsou ve shodé se souborem
deklarovanych vlastnosti. Tote prohlaseni o viastnostech se v souladu s nafizenim (EU) €. 305/2011 vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného vySe./ Ydeevnen for den
vare, der er anfart ovenfor, er i averensstemmelse med den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 305/2011
pa eneansvar af den fabrikant, der er anfart ovenfor./ Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklarten Leistung/ den erklarten Leistungen. Fur die Erstellung der
Leistungserklarung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. / Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab
deklareeritud toimivusele. Kdesolev toimivusdeklaratsioon on vélja antud kooskdlas maarusega (EL} nr 305/2011 eespool nimetatud tootja ainuvastutusel./ H efntidoon tou
T(POIGVIOG OV TAUTOTIOLE(tal avii TEP W ival sUpdWVN pe Tt (TIe) SnAwdeical-e¢) enidaon{-eig). H 3nAwon auTr] Twv eM3OTEWY GUVTAOGETAL, GUHDUWVE e TOV Kavoviaus (EE) api.
305/2011, pe anokAeloTIKY £UBOVI TOU KATACKEUROTH Ttou tautortateitat avwtépw./ Les performances du produitidentifié ci-dessus sont canformes aux performances déclarées.,
Conformément au réglement (UE} no 305/2011, la présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus./ Prije
utvrdeno svojstvo proizvoda u skladu je s objavljenim svojstvima. Ova izjava o svojstvima izdaje se, u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011, pod iskljugivom odgovornoséu prethodno
utvrdenog proizvodaca./ La prestazione del prodotto sopra identificato & conforme all'insisme delle prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilita viene
emessa, in confarmita al regolamento {UE) n. 305/2011, sotto la sola responsabilita del fabbricante sopra identificato./ leptieks noradita izstradajuma ekspluatacijas ipasibas
athilst deklaréto ekspluatacijas ipasibu kopumam. Si ekspluatacijas ipasibu deklaracija izdota saskana ar Regulu (ES) Nr. 305/2011, un par to ir atbildigs vienigi ieprieks noraditais
razotajs./ Nurodyto produkto eksploatacinés savybés atitinka visas deklaruotas ek acines ybes. Si pl iniy savybiy dekl ij ikiama vadovaujantis
Reglamentu (ES) Nr. 305/2011, atsakomybé uz jos turinj tenka tik joje nurodytam gamintojui./ A fent azonositott termék teljesitménye megfelel a bejelentett teljesitmény(ek)nek.
A 305/2011/EU rendeletnek megfelelen e teljesitménynyilatkozat kiadasaért kizardlag a fent meghatdrozott gyarid a felelds./ Il-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn fuq hija
konformi mat-prestazzjonijiet iddikjarati. Din id-dikjarazzjoni ta' prestazzjoni hija mahruga, skont ir-Regolament {(UE) Nru 305/2011, taht ir-respor ilta unika tal ifattur
identifikat hawn fuq./ De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform de aangegeven prestaties. Deze prestatieverklaring wordt in overeenstemming met
Verordening (EU) nr. 305/2011 onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt./ O desempenho do produto identificade acima estd em
conformidade com o conjunto de desempenhos declarados. A presente declaragdo de desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento {UE} n.o 305/2011, soba
exclusiva responsabitidade do fabricante identificado acima./ Performanta produsului identificat mai sus este Tn conformitate cu setul de performanie declarate. Aceasti
declaratie de performanta este eliberata In conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe rdspunderea exclusivéd a fabricantului identificat mai sus./ Uvedené parametre
vyrobku sti v zhode so stiborom deklarovanych parametrov. Toto vyhlésenie o parametroch sav stilade s nariadenim (EU) €. 305/2011 vydéva na vyhradnt zodpovednost uvedensgho
vyrobcu./ Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so v skladu z navedenimi tastnostmi. Za izdajo te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo (EU) §t. 305/2011 odgovoren izkljuéno
proizvajalec, naveden zgoraj./ Edelld yksildidyn tuotteen suaritustaso on ilmoitettujen suoritustasojen joukon mukainen. Tamé suoritustasoilmoitus on asetuksen (EU) N:o
305/2011 mukaisesti annettu edelld ilmoitetun valmistajan yksinomaisella vastuulla./ Prestandan for ovanstdende produkt dverensstdmmer med den angivna prestandan. Denna
prestandadeklaration har utfardats i enlighet med férordning {EU) nr 305/2011 pa eget ansvar av den tillverkare som anges ovan./ EKCnnoatauMoHHWTe roxasareny Ha npoaykra,
TI0COYEHV N10-TOpe, Ca B ChOTBETCTBUE C AeK/1apUpaHiTe exch/loaTalluoin NokasaTteny. HacToAlLaTa Aeknapalya 3a eKCr0aTalMoHHV MoKa3aTenu Ge M3aBa B ChoTBeTCTBME
¢ PernameHT (EC} N2 305/2011, KaTO OTTOBOPHOCTTA 33 HEsl C& HOCU U3LIANO OT OCOUEHMA NO-FopPE NPon3soanTen.
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